
Misas para el Día del Señor 

Masses for the Lord’s Day 
Sábado/Saturday  7:00 PM (Español) 
Domingo/Sunday           8:00 AM (Español) 
             10:00 AM (English) 
             12:00 PM (Español) 

Misa Diaria/Daily Mass: 
Martes/Tuesday              6:00 PM  (Español) 
Primer Miércoles/  
First Wednesday             6:00 PM  (Español) 
Jueves/Thursday             6:00 PM  (Español) 
Primer Viernes/ 
First Friday             6:00 PM  (Español) 

Confesiones/Confessions: 
Sábado/Saturday            4:00 - 5:00 PM   
Domingo/Sunday          7:30 - 7:55 AM 
Martes/Tuesday              5:30 - 5:55 PM 
Jueves/Thursday             5:30 - 5:55 PM  
También con cita/Also by Appointment 

Bautizos/Baptismal Preparation: 

Clases para bautizos: Primer Martes de cada mes a 
las 7:00 PM 
Baptism Classes: 1st Tuesday of the Month 7:00 PM 
Por favor llamar a la oficina para confirmar su 
asistencia/Please call the office to confirm your attend-
ance. 

Matrimonios/Marriage Preparation: 
Hacer cita con la Parroquia 6 meses antes de  la 
boda/Six month program required prior to wedding date. 
Noviembre, Marzo, & Julio - Retiro matrimonial 
con clases por 4 jueves consecutivos a las 7:00 PM 
November, March, and July - Marriage retreat with classes 
for 4 consecutive Thursdays at 7:00 PM 

Párroco/Pastor- Fr. Kristopher Cowles 
Secretaria/Secretary- Ana Paulina Magaña 

Mantenimiento/Maintenance- Juan Nárez  

Domingo 6 de Enero de 2019Domingo 6 de Enero de 2019Domingo 6 de Enero de 2019   
Sunday, January 6, 2019Sunday, January 6, 2019Sunday, January 6, 2019   

La Parroquia Católica de 
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1220 E. 8th Street Sioux Falls, SD  57103-1702 
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La Columna del Padre CristóbalLa Columna del Padre CristóbalLa Columna del Padre Cristóbal   

Este fin de semana celebramos la Epifanía del Señor. Para aquellos que no saben 

mucho acerca de esta fiesta, se enfoca especialmente en la llegada de los 3 reyes 

o magos del Este. Aunque se ha discutido mucho sobre quiénes eran estos 

hombres y de dónde vinieron, quiero que pensemos en su misión después de 

conocer al niño Jesús. 

Estos hombres viajaron cientos, tal vez miles de millas, siguiendo una señal 

astrológica en el cielo, una estrella, para adorar a un rey recién nacido. ¿Cómo 

fue su vida después de este viaje? ¿Se cambiaron los hombres? ¿Compartieron 

con otros lo que habían visto? 

En la ciudad de Roma, hay una escuela para misioneros que se estableció para 

capacitar a los sacerdotes antes de que se fueran a tierras extranjeras. En su 

capilla, sobre el altar, hay una hermosa representación de los tres reyes que 

regresan a sus hogares. La razón por la que existe este cuadro sobre su altar es 

para recordar a todos los alumnos que cuando regresen de sus estudios, serán 

evangelistas, quienes compartirán las buenas nuevas que han recibido con 

aquellos que tal vez nunca hayan escuchado el mensaje de Jesucristo. Estos 

hombres fueron algunos de los primeros misioneros que llevaron el mensaje del 

rey recién nacido a sus hogares. Salieron de sus países como peregrinos y 

regresaron como mensajeros. 

En cierto sentido, este es nuestro trabajo cada fin de semana. Venimos a misa y a 

la parroquia como peregrinos, en un viaje para encontrarnos con Dios. Pero 

después de encontrarnos con Él, tenemos la obligación de compartir lo que 

hemos recibido con los demás. Por supuesto, deberíamos ofrecerle nuestros 

regalos como lo hicieron los tres Magos, con regalos de Oro, Incienso y Mirra, 

pero recibimos un regalo aún mayor, nueva vida y alegría que se debe compartir 

con todo el mundo. ¡Que Dios te bendiga en esta fiesta de la Epifanía! 

Anuncios 

Vamos a suspender el desayuno después de las Misas hasta que estemos de 

regreso en el edificio de la Iglesia, ya que será difícil instalar y desmontar sillas 

y mesas después de cada Misa. Entonces, en el primero, segundo y último fin de 

semana del mes no vamos a tener pan, donas, o desayuno. Por favor, recen por 

los que trabajan en la Iglesia para que podamos regresar pronto. 

Comenzamos RICA nuevamente el martes de esta semana, pero nos reuniremos 

en la oficina del Padre Kristopher por el resto del año. De ahora en adelante, nos 

reuniremos los martes a las 7:00 pm en la oficina del Padre Kristopher. 

Este jueves, 10 de enero, a las 7:00 pm, tendremos una reunión parroquial para 

nuestro consejo financiero, el consejo pastoral y cualquier persona que esté 

interesada en venir a discutir las renovaciones de la Iglesia y lo que nos gustaría 

que sucediera mientras la iglesia está siendo restaurada.  

 Aviva tu relación de pareja, la felicidad 

en el matrimonio es posible… Te 

invitamos a vivir un Fin de semana del 

Encuentro Matrimonial Mundial. ¿Qué es el fin 

de semana?  Es una experiencia para parejas 

que quieran mejorar su relación. Es una 

experiencia personal y privada entre esposo y esposa en la cual se nos enseña 

una nueva técnica de comunicación. Si está buscando que su relación crezca, 

sea más profunda y rica, entonces te gustara la diferencia que puede hacer el 

vivir un fin de semana del Encuentro Matrimonial Mundial. El 1, 2 y 3 de 

Febrero de 2019, en el Centro de Retiros Broom Tree (Irene, SD). Para 

más información llamar a: Víctor y Xóchitl Valencia (605) 310-4707. 

 

Horario de Misas/ 
Mass Schedule 

Semana de Enero 6, 2019  

  6  Domingo/Sunday 

        8:00 am Animas del Purgatorio 

       10:00 am Marilyn Granum (D) &  

                       Joan Thill (D) 

       12:00 pm Comunidad de Nuestra 

                       Señora de Guadalupe                                                

  8  Martes/Tuesday  
         9:00 am Margaret Mary Wertish (D) 

10  Jueves/Thursday 
         6:00 pm Mary J. Fleming   

12  Sábado/Saturday        
        7:00 pm Francisco Madrigal Cerda (D) 

      & Eloisa Contreras Torres (D)  

Noticias de  
la Parroquia 

Misión de la Parroquia/Mission of the Parish 
La Parroquia de Nuestra Señora de Guadalupe es 

una familia católica  latina que facilita encuentros 

con Jesucristo, segué Cristo como verdaderos 

discípulos, y comparte la Buena Nueva con el 

mundo.  

The Parish of Our Lady of Guadalupe is a Catholic 

Latino Family that facilitates encounters with Jesus 

Christ, follows Christ as true disciples, and shares to 

Good News with the world.  

Hospitalidad/Hospitality  
El desayuno después de las Misas estará suspendido 

hasta que estemos de regreso en el edificio de la 

Iglesia. Entonces, en el primero, segundo y último 

fin de semana del mes no tendremos pan, donas, o 

desayuno. Breakfast after the Masses will be sus-

pended until we are back in the Church building 

since it will be difficult to set up and take down 

chairs and tables after every Mass. So, on the first, 

second, and last week ends of the month, we will not 

be having bread, donuts, or breakfast.   

Uso del Gimnasio/Use of the Gymnasium  
El costo de la renta del gimnasio es de $445.00 este 

costo incluye $150.00 de depósito que será devuelto 

en caso de que todo se encuentre en perfectas condi-

ciones, incluyendo las zonas alrededor del salón. El 

alcohol no está permitido en el salón parroquial, 

gimnasio o terrenos de la parroquia, sin excepciones 

y aplica a los inquilinos, huéspedes y asistentes. 

Cost of renting the gym $445.00 this amount in-

cludes $150.00 refundable deposit depending of the 

cleanliness of the gym and the surrounding areas 

No alcohol is allowed in the Parish Hall, Gymnasi-

um or Parish Grounds, no exceptions and applies to 

the renter, guests and attendees.  

Formed.org 

La parroquia tiene una suscripción a formed.org que 

tiene videos, libros, y platicas que puede escuchar y 

ver. La contraseña para nosotros es PY4242 

The parish has a subscription to Formed.org that has 

Catholic videos, books, and talks that you can listen 

to or watch. The password for us is PY4242 



Lecturas/Readings 
 

  6   Domingo/Sunday 
Is 60, 1-6; Ef 3, 2-3a. 5-6; Mt 2, 1-12 

  7   Lunes/Monday  
1 Jn 3, 22–4, 6; Mt 4, 12-17. 23-25 

   8   Martes/Tuesday  
1 Jn 4, 7-10; Mc 6, 34-44 

   9   Miércoles/Wednesday 
1 Jn 4, 11-18; Mc 6, 45-52 

 10   Jueves/Thursday 

1 Jn 4, 19–5, 4; Lc 5, 12-16 

 11   Viernes/Friday 

1 Jn 5, 5-13; Jn 1, 35-42 

 12   Sábado/Saturday   
1 Jn 5, 14-21; Jn 3, 22-30 

Ofrenda Semanal/ 
Weekly Offering 

 

Necesidad Semanal/  $4,500.00 

   Weekly Income Needed   

Recibido Semana Pasada/  $4,520.93 
    Actual Income Last Week  

Mantenimiento del Edificio $   166.00 

    Building Maintenance    

Total Recibido/             $4,686.93 
   Total Received   

Fr. Kristopher's ColumnFr. Kristopher's Column  

This weekend we celebrate the Epiphany of the Lord. For those who don’t 

know much about this feast, it especially focuses on the arrival of the 3 kings 

or magi from the East. While much discussion has been made about who 

these men were and where they came from, I want us to think about their 

mission after meeting the child Jesus. 

These men journeyed hundreds, maybe thousands of miles, following a as-

trological sign in the sky, a star, to worship a new-born king. What was their 

life like after this journey? Were they changed men? Did they share with 

others what they had seen? 

In the city of Rome, there is a school for missionaries that was established to 

train priests before they went off to foreign lands. In their chapel, over the 

altar, is a beautiful depiction of the three kings making their way back to 

their homes. The reason this painting over their altar exists is to remind all of 

the students that as they return from their studies, they will be evangelists, 

those who share the good news they have received with those who may nev-

er have heard the message of Jesus Christ. These men were some of the very 

first missionaries who carried to message of new born king to their homes. 

They left their countries as pilgrims and they returned as messengers. 

In a sense, this is our work every single weekend. We come to Mass and to 

the parish as pilgrims, on a journey to encounter God. But after we encoun-

ter Him, we have the obligation to share what we have received with others. 

Of course, we should offer him our gifts as the three Magi did, with gifts of 

Gold, Frankincense, and Myrrh but we are given an even greater gift, new 

life and joy that is meant to be shared with all the world. May God bless you 

on this feast of the Epiphany!   

Announcements 

We will be suspending breakfast after the Masses until we are back in the 

Church building since it will be difficult to set up and take down chairs and 

tables after every Mass. So, on the first, second, and last week ends of the 

month, we will not be having bread, donuts, or breakfast. Please, pray so for 

those working in the Church so that we can return soon. 

We begin RCIA again this week on Tuesday but we will be meeting in Fr. 

Kristopher’s office for the rest of the year. From now on, we will be meeting 

on Tuesdays at 7:00 pm in Fr. Kristopher’s office. 

This Thursday, January 10, at 7:00 pm, we will be having a parish wide 

meeting for our finance council, pastoral council, and whoever is interested 

to discuss renovations of the Church and what we would like to see happen 

while the Church is being restored. 

The Office of the Marian Apostolate will sponsor 

a presentation by Annie Fulkerson entitled, "The 

Woman of the Eucharist" on Sat., Jan. 12th at 

10:00 a.m. in the Parish Hall of the Cathedral of St. 

Joseph. Mrs. Fulkerson is a wife, mother, scientist 

and Catholic media specialist. Admission is free and 

open to the public.  

Marketing & Communications Coordinator - Holy Spirit Parish in Sioux 

Falls seeks to hire a person with marketing, communication, and social media 

skills. 15 - 20 hours per week and eligible for benefits. Contact Fr. Charles 

Cimpl at frcharlescimpl@sfcatholic.org or Holy Spirit Parish Office at 371.2320 

for a job description. Deadline for applying is Monday, January 21, 2019. 

Esta Semana en Nuestra Parroquia/ 
This week at Our Lady of Guadalupe 

 6  Domingo/Sunday 
      8:00 am Misa/Mass (Español) 
      10:00 am Misa/Mass (English) 
      12:00 pm Misa/Mass (Español)           

 8  Martes/Tuesday 
       5:30 pm Confesiones/Confessions  
       6:00 pm Misa/Mass (Español) 
        7:00 pm RICA/RCIA 

  9  Miércoles/Wednesday 
       6:00 pm Catecismo/Religious Ed.  
10  Jueves/Thursday 
        5:30 pm Confesiones/Confessions 
        6:00 pm Misa/Mass (Español)  

12 Sábado/Saturday  
        3:00 pm Legion de Maria      

         4:00 pm Adoración del Santísimo/ 
          Adoration of the Blessed Sacrament
        Confesiones/Confessions       
        7:00 pm Misa/Mass (Español) 
        8:30 pm Renovación Carismática Católica
  

Parish  
News 


